
Rettifica del regolamento delegato (UE) 2023/2772 della Commissione, del 31 luglio 2023, che 
integra la direttiva 2013/34/UE del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda i 

principi di rendicontazione di sostenibilità 

(Gazzetta ufficiale dell’Unione europea L, 2023/2772, 22 dicembre 2023) 

Pagina 3, allegato I, titolo,

anziché: «PRINCIPI EUROPEI DI RENDICONTAZIONE DI SOSTENIBILITÀ ESRS)»,

leggasi: «PRINCIPI EUROPEI DI RENDICONTAZIONE DI SOSTENIBILITÀ (ESRS)».

Pagina 5, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», paragrafo 7,

anziché: «7. L’ESRS 2 stabilisce obblighi di informativa per le informazioni che devono essere fornite dall’impresa a 
livello generale per tutti i temi della sostenibilità sulla governance degli ambiti di rendicontazione, 
sulla strategia, sulla gestione di, impatti, rischi e opportunità e su metriche e obiettivi.»,

leggasi: «7. L’ESRS 2 stabilisce obblighi di informativa per le informazioni che devono essere fornite dall’impresa a 
livello generale per tutte le questioni di sostenibilità connesse alla governance degli ambiti di 
rendicontazione, alla strategia, alla gestione di impatti, rischi e opportunità e a metriche e obiettivi.».

Pagina 12, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», paragrafo 58, prima frase, e pagina 58, allegato I, ESRS 2 «Informazioni 
generali», appendice A, paragrafi RA 9 e RA 10,

anziché: «procedura di dovere di diligenza»,

leggasi: «procedura di dovuta diligenza».

Pagina 12, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», paragrafo 60, prima frase,

anziché: «nel processo del dovere di diligenza»,

leggasi: «nella procedura di dovuta diligenza».

Pagina 12, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», paragrafo 60, terza frase, e pagina 13, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni 
generali», paragrafo 63, lettera a),

anziché: «del processo del dovere di diligenza»,

leggasi: «della procedura di dovuta diligenza».

Pagina 13, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», paragrafo 61, lettera b), punto v,

anziché: «in tutto il processo del dovere di diligenza»,

leggasi: «in tutta la procedura di dovuta diligenza».
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Pagina 16, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», paragrafo 91, lettera a), come rettificato alla pagina 1 della GU L, 2024/ 
90241, 19 aprile 2024,

anziché: «a) i potenziali effetti finanziari attesi degli eventi (il possibile esito);»,

leggasi: «a) i potenziali effetti finanziari attesi degli eventi (il possibile risultato);».

Pagina 17, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», paragrafo 92, seconda, terza e quarta frase,

anziché: «Ad esempio, l’impresa potrebbe essere esposta a diversi impatti o rischi, ciascuno dei quali potrebbe determinare 
lo stesso tipo di perturbazione, come perturbazioni nella catena di approvvigionamento dell’impresa; Le 
informazioni su una singola fonte di rischio potrebbero non essere rilevanti se è altamente improbabile che le 
perturbazioni causate da tale fonte si verifichino. Tuttavia le informazioni sul rischio aggregato di perturbazioni 
nella catena di approvvigionamento da tutte le fonti potrebbero essere rilevanti (cfr. ESRS 2 BP-2).»,

leggasi: «Ad esempio, l’impresa potrebbe essere esposta a diversi impatti o rischi, ciascuno dei quali potrebbe determinare 
lo stesso tipo di turbativa, come interruzioni della catena di approvvigionamento dell’impresa. Le informazioni 
su una singola fonte di rischio potrebbero non essere rilevanti se è altamente improbabile che le turbative causate 
da tale fonte si verifichino. Tuttavia le informazioni sul rischio aggregato di interruzioni della catena di 
approvvigionamento da tutte le fonti potrebbero essere rilevanti (cfr. ESRS 2 BP-2).».

Pagina 19, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», paragrafo 111, lettera b),

anziché: «b) con una struttura che renda la dichiarazione sulla sostenibilità facilmente accessibili e comprensibili, in 
un formato leggibile sia da un lettore umano sia da un dispositivo automatico.»,

leggasi: «b) con una struttura che renda la dichiarazione sulla sostenibilità facilmente accessibile e comprensibile, 
in un formato leggibile sia da un lettore umano sia da un dispositivo automatico.».

Pagina 22, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», paragrafo 131, lettera b),

anziché: «b) integrare la propria informativa, redatta sulla base degli ESRS tematici, con un insieme di informative 
aggiuntive al fine di trattare le questioni di sostenibilità che sono rilevanti per l’impresa nei settori di 
appartenenza, usando le migliori pratiche disponibili e/o i quadri o i principi rendicontazione disponibili 
quali gli orientamenti aziendali dell’IFRS i principi settoriali della GRI.»,

leggasi: «b) integrare la propria informativa, redatta sulla base degli ESRS tematici, con un insieme di informative 
aggiuntive al fine di trattare le questioni di sostenibilità che sono rilevanti per l’impresa nei settori di 
appartenenza, usando le migliori pratiche disponibili e/o i quadri o i principi di rendicontazione 
disponibili quali gli orientamenti settoriali dell’IFRS e i principi settoriali della GRI.».

Pagina 25, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», appendice A, paragrafo RA 8, seconda frase,

anziché: «L’impresa può coinvolgere i portatori di interessi o i loro rappresentati (come i dipendenti o i sindacati), 
insieme ai fruitori della rendicontazione di sostenibilità e ad altri esperti, invitandoli a fornire riscontri e 
contributi in merito a impatti, rischi e opportunità rilevanti per l’impresa.»,

leggasi: «L’impresa può coinvolgere i portatori di interessi o i loro rappresentanti (come i dipendenti o i sindacati), 
insieme ai fruitori della rendicontazione di sostenibilità e ad altri esperti, invitandoli a fornire riscontri e 
contributi in merito a impatti, rischi e opportunità rilevanti per l’impresa.».
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Pagina 33, allegato I, ESRS 1 «Prescrizioni generali», appendice C, tabella, quarta colonna, quarta riga; pagina 34, allegato I, 
ESRS 1 «Prescrizioni generali», appendice C, tabella, quarta colonna, terza e sesta riga; pagina 35, allegato I, ESRS 1 
«Prescrizioni generali», appendice C, tabella, quarta colonna, ottava, nona e decima riga,

anziché: «750 impiegati»,

leggasi: «750 dipendenti».

Pagina 43, allegato I, ESRS 2 «Informazioni generali», paragrafo 17, parte introduttiva, prima e seconda frase,

anziché: «Se un’impresa o gruppo che non supera alla data di chiusura del bilancio il numero medio di 750 dipendenti nel 
corso dell’esercizio finanziario decide di omettere le informazioni richieste da ESRS E4, ESRS S1, ESRS S2, ESRS S3 
o ESRS S4, conformemente all’appendice C dell’ESRS 1, essa comunica in ogni caso se di temi di sostenibilità 
contemplati rispettivamente da ESRS E4, ESRS S1, ESRS S2, ESRS S3 e ESRS S4 sono stati ritenuti rilevanti in 
esito alla valutazione della rilevanza dell’impresa. Inoltre, se uno o più di questi argomenti è stato valutato come 
rilevanti, per ciascun tema rilevante l’impresa:»,

leggasi: «L’impresa o il gruppo con un numero medio di dipendenti nel corso dell’esercizio finanziario non superiore a 750 
alla data di chiusura del bilancio, che decida di omettere le informazioni richieste da ESRS E4, ESRS S1, ESRS S2, 
ESRS S3 o ESRS S4, conformemente all’appendice C dell’ESRS 1, comunica in ogni caso se i temi di sostenibilità 
contemplati rispettivamente da ESRS E4, ESRS S1, ESRS S2, ESRS S3 e ESRS S4 sono stati ritenuti rilevanti in 
esito alla valutazione della rilevanza dell’impresa. Inoltre, se uno o più di questi temi è stato valutato come 
rilevante, per ciascuno di essi l’impresa:».

Pagina 46, allegato I, ESRS 2 «Informazioni generali», paragrafo 30,

anziché: «al processo di dovere di diligenza»,

leggasi: «alla procedura di dovuta diligenza».

Pagina 46, allegato I, ESRS 2 «Informazioni generali», paragrafo 31; pagina 47, allegato I, ESRS 2 «Informazioni generali», 
paragrafo 32, seconda frase; pagina 49, allegato I, ESRS 2 «Informazioni generali», paragrafo 45, lettera b); pagina 170, 
allegato I, ESRS S1 «Forza lavoro propria», paragrafo 26, prima frase,

anziché: «del processo di dovere di diligenza»,

leggasi: «della procedura di dovuta diligenza».

Pagina 47, allegato I, ESRS 2 «Informazioni generali», paragrafo 33,

anziché: «33. L’obbligo di informativa non impone alcun obbligo di condotta specifico per quanto riguarda le azioni di 
dovere di diligenza, né estende o modifica il ruolo degli organi di amministrazione, direzione e 
controllo previsto da altre disposizioni legislative o regolamentari.»,

leggasi: «33. L’obbligo di informativa non impone alcun obbligo di condotta specifico per quanto riguarda le azioni di 
dovuta diligenza, né estende o modifica il ruolo degli organi di amministrazione, direzione e 
controllo previsto da altre disposizioni legislative o regolamentari.».
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Pagina 55, allegato I, ESRS 2 «Informazioni generali», paragrafo 79, lettera d),

anziché: «d) nel caso in cui l’impresa non abbia fissato obiettivi misurabili vincolati a un calendario e orientati ai 
risultati, se e in che modo monitora comunque l’efficacia delle sue azioni per far fronte agli impatti, ai 
rischi e alle opportunità rilevanti e misura i progressi compiuti nel conseguimento dei suoi obiettivi 
politici;»,

leggasi: «d) nel caso in cui l’impresa non abbia fissato obiettivi misurabili vincolati a un calendario e orientati ai 
risultati, se e in che modo monitora comunque l’efficacia delle sue azioni per far fronte agli impatti, ai 
rischi e alle opportunità rilevanti e misura i progressi compiuti nel conseguimento degli obiettivi delle 
sue politiche;».

Pagina 55, allegato I, ESRS 2 «Informazioni generali», paragrafo 80, lettera a) e pagina 56, allegato I, ESRS 2 «Informazioni 
generali», paragrafo 80, lettera f),

anziché: «gli obiettivi politici»,

leggasi: «gli obiettivi delle politiche».

Pagina 59, allegato I, ESRS 2 «Informazioni generali», appendice A, paragrafo RA 16, prima frase,

anziché: «Le opinioni e gli interessi dei portatori di interessi espressi nell’ambito del coinvolgimento dei portatori di 
interessi da parte dell’impresa attraverso il suo processo di dovere di diligenza possono riguardare uno o più 
aspetti della sua strategia o del suo modello aziendale.»,

leggasi: «Le opinioni e gli interessi dei portatori di interessi espressi nell’ambito del coinvolgimento dei portatori di 
interessi da parte dell’impresa attraverso la sua procedura di dovuta diligenza possono riguardare uno o più 
aspetti della sua strategia o del suo modello aziendale.».

Pagina 75, allegato I, ESRS E1 «Cambiamenti climatici», paragrafo 16, lettera d); pagina 86, allegato I, ESRS E1 
«Cambiamenti climatici», appendice A, paragrafo RA 3, lettera a), prima frase e lettera b), prima frase; pagina 88, allegato I, 
ESRS E1 «Cambiamenti climatici», appendice A, paragrafo RA 10; pagina 265, allegato II, tabella 2, prima colonna, ottava 
riga,

anziché: «“bloccate”»,

leggasi: «ipotecate».
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Pagina 89, allegato I, ESRS E1 «Cambiamenti climatici», appendice A, paragrafo RA 12, lettera d), e pagina 108, allegato I, 
ESRS E1 «Cambiamenti climatici», appendice A, paragrafo RA 73, lettera a), seconda frase,

anziché: «bloccate»,

leggasi: «ipotecate».

Pagina 77, allegato I, ESRS E1 «Cambiamenti climatici», paragrafo 27,

anziché: «27. Il presente obbligo di informativa serve a illustrare le principali azioni intraprese e pianificate per 
conseguire gli scopi e gli obiettivi strategici legati al clima.»,

leggasi: «27. Il presente obbligo di informativa serve a illustrare le principali azioni intraprese e pianificate per 
conseguire gli scopi e gli obiettivi delle politiche in materia di clima.».

Pagina 78, allegato I, ESRS E1 «Cambiamenti climatici», paragrafo 34, lettera e), seconda frase, e pagina 108, allegato I, ESRS 
E1 «Cambiamenti climatici», appendice A, paragrafo RA 73, lettera a), ultima frase,

anziché: «scenari climatici e strategici»,

leggasi: «scenari climatici e di politiche».

Pagina 113, allegato I, ESRS E2 «Inquinamento», paragrafo 17, e pagina 119, allegato I, ESRS E2 «Inquinamento», appendice 
A, paragrafo RA 15,

anziché: «obiettivi strategici legati all’inquinamento»,

leggasi: «obiettivi delle politiche in materia di inquinamento».

Pagina 125, allegato I, ESRS E3 «Acque e risorse marine», paragrafo 16,

anziché: «16. Il presente obbligo di informativa serve a illustrare le principali azioni intraprese e pianificate per 
conseguire gli scopi e gli obiettivi strategici connessi alle acque e alle risorse marine.»,

leggasi: «16. Il presente obbligo di informativa serve a illustrare le principali azioni intraprese e pianificate per 
conseguire gli scopi e gli obiettivi delle politiche in materia di acque e risorse marine.».

Pagina 138, allegato I, ESRS E4 «Biodiversità ed ecosistemi», paragrafo 26,

anziché: «26. Il presente obbligo di informativa serve a illustrare le principali azioni intraprese e pianificate che 
contribuiscono significativamente al raggiungimento degli scopi e degli obiettivi strategici connessi 
alla biodiversità e agli ecosistemi.»,

leggasi: «26. Il presente obbligo di informativa serve a illustrare le principali azioni intraprese e pianificate che 
contribuiscono significativamente al raggiungimento degli scopi e degli obiettivi delle politiche in 
materia di biodiversità ed ecosistemi.»,
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Pagina 155, allegato I, ESRS E5 «Uso delle risorse ed economia circolare», paragrafo 18,

anziché: «18. Il presente obbligo di informativa serve a illustrare le principali azioni intraprese e pianificate per 
conseguire gli scopi e gli obiettivi strategici connessi all’uso delle risorse e all’economia circolare.»,

leggasi: «18. Il presente obbligo di informativa serve a illustrare le principali azioni intraprese e pianificate per 
conseguire gli scopi e gli obiettivi delle politiche in materia di uso delle risorse ed economia circolare.».

Pagina 181, allegato I, ESRS S1 «Forza lavoro propria», appendice A, paragrafo RA 7, quarta frase, e pagina 211, allegato I, 
ESRS S2 «Lavoratori nella catena del valore», appendice A, paragrafo RA 7, seconda frase,

anziché: «perturbazioni lungo la catena di approvvigionamento»,

leggasi: «interruzioni della catena di approvvigionamento».

Pagina 181, allegato I, ESRS S1 «Forza lavoro propria», appendice A, paragrafo RA 9, prima frase; pagina 187, allegato I, 
ESRS S1 «Forza lavoro propria», appendice A, paragrafo RA 44, lettera b); pagina 211, allegato I, ESRS S2 «Lavoratori nella 
catena del valore», appendice A, paragrafo RA 9, prima frase; pagina 215, allegato I, ESRS S2 «Lavoratori nella catena del 
valore», appendice A, paragrafo RA 40, lettera b); pagina 230, allegato I, ESRS S3 «Comunità interessate», appendice A, 
paragrafo RA 38, lettera b),

anziché: «perturbazioni»,

leggasi: «turbative».

Pagina 189, allegato I, ESRS S1 «Forza lavoro propria», appendice A, paragrafo RA 55, tabella 3, ultima riga, nota,

anziché: «(*) * Genere quale specificato dagli impiegati stessi.»,

leggasi: «(*) Genere quale specificato dai dipendenti stessi.».

Pagina 192, allegato I, ESRS S1 «Forza lavoro propria», appendice A, paragrafo RA 70, tabella 1, seconda riga, seconda 
colonna,

anziché: «Lavoratori dipendenti – SEE (per i paesi con > 50 imp. che rappresentano > 10 % degli impiegati totali)»,

leggasi: «Lavoratori dipendenti – SEE (per i paesi con > 50 dip. che rappresentano > 10 % dei dipendenti totali)».

Pagina 192, allegato I, ESRS S1 «Forza lavoro propria», appendice A, paragrafo RA 70, tabella 1, seconda riga, terza 
colonna,

anziché: «Lavoratori dipendenti – non SEE (stima per le regioni con > 50 imp. che rappresentano > 10 % degli impiegati 
totali)»,

leggasi: «Lavoratori dipendenti – non SEE (stima per le regioni con > 50 dip. che rappresentano > 10 % dei dipendenti 
totali)».
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Pagina 192, allegato I, ESRS S1 «Forza lavoro propria», appendice A, paragrafo RA 70, tabella 1, seconda riga, quarta 
colonna,

anziché: «Rappresentanza sul luogo di lavoro (soltanto SEE) (per i paesi con > 50 imp. che rappresentano > 10 % degli 
impiegati totali)»,

leggasi: «Rappresentanza sul luogo di lavoro (soltanto SEE) (per i paesi con > 50 dip. che rappresentano > 10 % dei 
dipendenti totali)».

Pagina 252, allegato I, ESRS G1 «Condotta delle imprese», appendice A, paragrafo RA 2, lettera a),

anziché: «a) le modalità con cui le pratiche dell’impresa, comprese le attività volte a evitare o ridurre al minimo gli 
effetti delle perturbazioni della catena di approvvigionamento, sostengono la sua strategia e la 
gestione dei rischi;»,

leggasi: «a) le modalità con cui le pratiche dell’impresa, comprese le attività volte a evitare o ridurre al minimo gli 
effetti delle interruzioni della catena di approvvigionamento, sostengono la sua strategia e la gestione 
dei rischi;».
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